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Ч Е Т Ы Р Е С Т А С Е М Н А Д Ц А Т О Е 
З А С Е Д А Н И Е 

Пятница 11 марта 1949 года 11 ч утра 
Лейк Соксес Пью Йорк 

Председатель Г н А АЛЬВАРЕС (Куоа) 
Присутствуют представители след1]ющих 

стран Аргентины, Египта Канады Китая 
Кубы Норвегии, Соединенного Королевства 
Соединенных Штатов Америки Союза Советских 
Социалистических Респуолик Украинской Совет­
ской Социалистической Респуолики и Франции 

1 Предварительная повестка дня 
(документ S/Agenda 417) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индонезийский вопрос 
a) Доклад от 1 марта 1949 года представ 

ленный Совету Безопасности Комиссией Органи 
зации Объединенных Наций для Индонезии в 
соответствии с резолюцией Совета Безопасности 
от 28 января 1949 г (S/1270 и S/1270/Corr 1) 

b) Письмо представителя Нидерландов от 2 
марта 1949 г на имя Председателя Совета Без 
опасности относительно резолюции Совета от 28 
января 1949 г по индонезпис! ому вопросу 
(S/1274) 

c) Дополнительный доклад от 7 марта 1949 
года представленный Совету Безопасности Ко­
миссией Организации Ооъединенных Наций для 
Индонезии в соответствии с резолюцией Со­
вета Безопасности от 28 января 1949 года 
( S / 1 2 7 0 / A d d l и Corr í ) 

d) Второй дополнительный доклад от 10 мар­
та 1949 г представленный Совету Безопасно 
сти Комиссией Организации Объединенных На­
ций для Индонезии в соответствии с резолю­
цией Совета Безопасности от 28 января 1949 года 
( S / 1 2 7 0 / A d d 2 ) 

2 Утверждение повестки дня 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-испансии ) 

Предварительная повестка дня сегодняшнего 
заседания приведена в документе S/Agenda 417 
и я с чувством глубокого удовлетворения сооб 
ш;аю Совету что сегодня утром был получен тре 
тий дополнительный доклад Комиссии Органи­
зации Объединенных Наций для Индонезии 
Текст этого нового доклада воспроизведен в до 
кументе S/1270/Ádd 3 и роздан членам Совета 
Безопасности Я поэтому предлагаю включить 
этот новый доклад в пункт 2 нашей повестки 
дня в качестве раздела е 

Повестка дня утверждается 

3 Продолжение обсуждения индоне 
зийского вопроса 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по истнсш) 
Прежде чем приступить к обсуждению стоящего 
на повестке дня вопроса я хочу сообщить Со­
вету что вчера вечером от представителя Паки­
стана при Организации Объединенных Наций 
было получено письмо в котором он по поруче­
нию своего правительства заявляет о своем же 
ланий участвовать в соответствии со статьей 31 
Устава и правилом 37 временных правил про 
цедуры Совета в обсуждении индонезийского 
вопроса 

Помощник генерального секретаря огласит это 
письмо 

Г н ХУ (Помощник генерального секретаря по 
делам Совета по Опеке) (говорит по англий­
ски) Письмо [S/1283] гласит 

«Мое правительство поручило мне просить 
чтобы на основании статьи 31 Устава Органи 
зации Объединенных Наций и правила 37 вре 
менных правил процедуры Совета Безопасности 
Пакистану было разрешено принять участие в 
оосуждении индонезийского вопроса когда оно 
будет возобновлено в Совете» 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по испански) 
Если члены Совета не возражают просьоа пред­
ставителя Пакистана будет удовлетворена 

По приглагиепию Председателя представи 
ше 1Ь Австралии г и Худ, представитель Бель 
ши г н ван Латенхове представитель Бирмы 
У Ба Маун представитель Индии сэр Бене-
галь Рама Pay, представитель Нидерландов г-н 
ван Роиен представитель Фитппин г-н Чан-
ко и представитель Индонезийской Респуб­
лики г-н Палар занимают места за столом 
Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по испански) 
Согласно установившемуся порядку при вы 
ступлениях членов Совета будет применяться 
система последовательных переводов а при вы 
ступлениях представителей приглашенных за 
пять место за столом Совета — систе̂ ма одно­
временных переводов 

Сэр Бенегаль Рама РАУ (Индия) (говорит 
по английски) Представители Филиппин и Ин 
донезии подвергли весьма длительному оосулде-
нию образ действий правительства Нидерландов 
во время переговоров с Индонезийской Респуб­
ликой так как по этому образу действии и надо 
судить об искренности и дооросовестности Ни 
дерландов поскольку это касается последнего 
проекта о созыве конференции в Гааге Я хочу 
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воздержаться от каких бы то ни оыло заявле 
НИИ которые могли бы создать неолагоприятную 
атмосферу для удовлетворительного разрешения 
спора между Индонезийской Республикой и ни 
дерландским правительством Я уверен что ни 
что так не обрадует заинтересованных благо 
получием Индонезии членов Совета Безопасно 
сти и других лиц сидящих за этим столом как 
такое разрешение спора которое было бы удов 
летворительно для индонезийцев и которое вое 
становило оы мир и безопасность в этой части 
Азии Я бы очень хотел верить в искренность 
нидерландского правительства в отношении это 
го нового предложения но Нидерланды цоллны 
сами доказать искренность своих намерений сво 
им сотрудни lecTBOM с Советом Безопасности н 
проведением хотя бы первых существенных 
предварительных шагов необходимых для воз 
обновления переговоров без которых разуме 
ется невозмокно мирное разрешение спора 

Принимая во внимание нарушенные Нидер 
ландами в прошлом соглашения и несдержанные 
ими обещания дальнейшие обещания и увере 
ния в искренности намерении навряд ли могул 
заменить положительные действия Нидерланд 
ское правительство не только не проявило кела 
ния согрудничать с Советом Безопасности но 
высказало полную неуступчивость по вопросу о 
компетентности Совета рассматривать этот во­
прос и заявило ITO оно намеревается проводить 
в кизнь резолюцию Совета [S/1234J только по­
скольку она совместима с лежащей на нидер 
ландском правительстве ответственностью за 
поддержание действительной своооды и порядка 
в Индонезии В оправдание своей позиции ни 
дерландское правительство утверждает что Ни 
дерданды в течение трех столетий руководили 
судьбой Индонезии и доллшы нести эту ответ 
ственность до тех пор пока суверенитет не оудет 
передан Соединенным Штатам Индонезии 

В связи с этим оудет пожалуй уместно на 
помнить нидерл шдекому правительств} что за 
несколько лет последней войны оно совершенно 
потеряло власть над своими владениями в Ин 
донезип и что если оы британские войска и ин 
дийскпе войска под британским командованием 
пе взяли на себя по приказанию Союзного ко 
мандования в Юго Восточной Азии ответственно 
сти за управление этой областью после капиту 
ляции японцев то вероятно нидерландское пра 
вительство не смогло бы вновь занять эти ост 
рова Об этом следует помнить тем более что 
нидерландское правительство во все время пе 
реговоров решительно возражало против дейст 
ВИЙ которые оно считало вмешательством Со 
вета Безопасности во внутренние деда госу 
дарства 

Для того чтобы можно было должным ооразом 
оценить положение установившееся с тех пор 
как Совет Безопасности принял резолюцию от 
28 января [S/1234], я должен подчеркнуть не 
которые главные пункты этой резолюции 

Предыдутцие резолюции Совета Безопасности 
принятые 24 декабря 1948 г [S/1150] и 28 
декабря 1948 г [S/1164 и S/1165], не были 
выполнены и доклады Комитета добрых услуг 
ясно указывали на то что ответственность за 
невыполнение этих резолюций лежит главным 
образом — если не полностью — на нидерланд 
ском правительстве Ввиду огих обстоятельств 
п лежащей на нем главной ответственности за 

поддержание международного мира и безопасно­
сти Совет Безопасности решил принять более 
непосредственное участие в деле проведения в 
л изнь своих резолюций и вновь учредил Комитет 
добрых услуг под именем Комиссии Организа 
ции Объединенных Наций для Индонезии кото 
рая должна была служить аппаратом с помо 
ш;ью которого Совет мог бы выполнить свой план 
мирного разрешения спора 

Совет Безопасности предлолгил нидерландско 
Л1у правительству немедленно и безоговорочно 
освободить всех политических заключенных 
1рестованных им в Индонезийской Республике 
после 17 декаоря 1948 г , и облегчить долж­
ностным лицам респуоликанского правительства 
возвращение в Джокъякарту с тем чтобы дать 
им возможность вполне свободно выполнять их 
соответственные правительственные функции 
Нидерландскому правительству было также ука­
зано предоставить респуоликанскому правитель­
ству все необходимое для эффективного выпол­
нения им своих обязанностей в районе Джокъ 
якарты и для консультации и поддержания свя­
зи с любыми лицами в Индонезии Таковы долж 
вы были быть первые шаги совершенно необ 
ходимые для того чтобы Комиссия могла поло­
жить начало переговорам между представителя­
ми нидерландского правительства и представи­
телями Республики на основе принципов изло­
женных в Лингаджатском^ и Ренвильском согла­
шениях [S/649, приложения Till и XIII] 

Нидерландское правительство заявляет что 
оно отменило оставшиеся в силе ограниченич 
свободы передвижения республиканских лиде 
ров при условии лишь соблюдения общих при­
меняемых к каждому при поездках или лрожи 
вании на месте правил установленных по воен 
ным соображениям в некоторых частях Индоне­
зии Нидерландское правительство поясняет, что 
возвращение им свободы не зависит от приня­
тия ими приглашения на конференцию в Гааге 

Как ясно указал в своем вчерашнем выступ­
лении [416 е заседание] представитель Соеди­
ненных Штатов Америки то что предложили 
Нидерланды не является оезоговорочным пре­
доставлением свободы, как это предусмотрено в 
резолюции Совета Безопасности Республикан 
ские лидеры повидимому не имеют права посе­
щать свою собственную территорию, находя­
щуюся под властью республиканцев или входить 
в контакт со своими последователями в этих 
ооластях Совет Безопасности требовал предо­
ставления им политической свободы а не только 
возможности дышать свежим воздухом 

Правительство Нидерландов дало совершенно 
ясно понять что оно не собирается восстанав­
ливать республиканское правительство в Джокъ­
якарте Оно обосновывает свой отказ главным 
ооразом тем обстоятельством что такое восста­
новление республиканского правительства озна­
чало бы беспорядки повсюду и репрессалии в 
колоссальном масштабе Как указал представи­
тель Соединенных Штатов Америки, имевшие 
место беспорядки согласно докладу Комитета 
добрых услуг, были вызваны непосредственно 
тем что политические переговоры не привели 
нп к каким конкретным результатам а не фак-

1 См Полити lecicHP события в ИПДОПРЗПН КОП Респуб­
лике Нидерландское нпфорчацноипое оюро Ныо Иорк, 
стр 34 англ текста 
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том существования республиканского правитель 
ства в Джокъякарте 

Я бы хотел теперь прочесть только что полу­
ченную из Батавии телеграмму 

«Мы просим вас обратить внимание Комиссии 
Организации Объединенных Наций для Индоне 
зии на жестокости совершаемые нидерландски­
ми войсками в Джокъякарте в качестве репрес­
салий за недавнее нападение республиканской 
армии 

Член Рабочего комитета Мангунсаркоро чюн 
парламента Сувирьо мэр Джокъякарты Судар-
соно и бывший губернатор Молукаса Латухар-
хари подверглись жестокому обращению При 
близительно шестьдесят студентов были убиты 
электрическим током в силовой станции в 
Джокъякарте Джокъякарта была совершенно 
разграблена голландскими войсками» 

Из этого видно какая из сторон склонна про 
изводить репрессалии 

В недавнем докладе Комиссии Организации 
Объединенных Наций для Индонезии [S/1270] 
не упоминается об этих трудностях стояпщх на 
пути к восстановлению Республики Комиссия 
была на месте и если бы можно было предполо 
жить что такие инциденты возникнуть она ра 
зумеется обратила бы на это внимание Совета 
Безопасности особенно принимая во внимание 
то что Совет возложил на Комиссию ответствен 
ность за выработку рекомендаций о постепенной 
передаче управления республиканскому прави­
тельству обращая должное внимание на требо­
вания законности и порядка Нидерландское 
правительство пригласило республиканских ли 
деров [S/1274] на конференпдю в Гааге как 
частных лиц а не как представителей вновь 
восстановлейного республиканского правитель 
ства Другими словами по мнению нидерланд 
ского правительства — Республика не суще 
ствует 

Вопрос о восстановлении Республики являет 
ся пробным камнем для оценки искренности ни­
дерландского правительства в отношении его но­
вого предложения Отказ Нидерландов содей­
ствовать восстановлению Республики в Джокъ 
якарте и вести переговоры с республиканским 
правительством в супщости является наруше­
нием Лингаджатского и Ренвильского соглаше 
НИИ Если предполагаемая в Гааге конференция 
состоится согласно положениям и условиям ука­
занным в приглашении то это будет означать 
полный отказ от всех политических и мораль­
ных обязательств со стороны нидерландского 
правительства так как другая сторона в этих 
соглашениях — а именно республиканское пра 
вительство — не допущена к участию в перего­
ворах Это чрезвычайно важный пункт который 
я не могу в настоящее время не подчеркнуть 
самым решительным образом 

Как может теперь нидерландское правитель­
ство ожидать что мы поверим его искренности 
и добросовестности если оно предполагает на­
чать эту новую фазу переговоров нарушением 
подписанных им ранее соглашений с республи­
канским правительством' Если голландцы дей­
ствительно имели в виду передачу полного п 
неограниченного суверенитета до июля месят 
то от них как от практических государственных 
деятелей следовало бы ожидать что они созда­
дут нужную атмосферу заняв примирительную 

позицию в отношении республиканского прави 
тельства Разве разумно передавать полный су­
веренитет в хаосе и беспорядке связанном с 
партизанской войной которая может быть оста­
новлена только восстановленным республикан­
ским прагительством' 

Что ке предлагает нидерландское правитель­
ство вместо чрезвычайно тщательно разработан 
него плана Совета Безопасности предусматри 
вающего подробности и сроки проведения от­
дельных мероприятий и вместо торжественных 
соглашений заключенных после длительных пе­
реговоров которые велись лордом Киллеарном и 
другими членами Комитета добрых услуг? Оно 
предлагает конференцию в Гааге на которую 
спорящие стороны будут приглашены как част­
ные лиця а не как представители какого либо 
признанного правительства Стороны будут 
иметь право предложить любое представляю-
щееся им желательным разрешение проблемы, 
I о нидерландское правительство определит на 
полько такое решение совместимо с лежащей на 
I рм ответственностью Принятие такого решения 
будет затем подлежать ограничениям вытекаю­
щим из положений внесенных в нидерландскую 
ючституцию в условиях подробно описанных 
ппедставителями Филиппин и Индонезии Роль 
пенов Комиссии Организации Объединенных 

Наций для Индонезии будет сведена на роль 
наблюдателей на этой конференции Инициатива 
оудет принадлежать нидерландскому правитель­
ству 

Нидерланды предлагают также передачу су 
веренитета на условиях характер которых еще 
не определен Согласно пояснению г на Кутса 
эта передача должна быть «действительной пол­
ной и безоговорочной» Это объяснение теперь 
по заявлению нидерландского правительства не 
считается официальным С другой стороны со­
гласно толкованию г на Гибена приведенного 
гном Паларом вчера [416-е заседате] «обо 
рона внешняя политика финансы и одна или 
две других второстепенных функций» будут и 
далее в течение неопределенного времени на­
ходиться в руках нидерландского правительства 
Разумеется несмотря на то что оборона внеш 
няя политика и финансы упоминаются здесь в 
качестве «второстепенных функций» они на са 
мом деле имеют большое значение 

Также не ясно будет ли такая полная пере­
дача среренитета возможной с юридической 
точки зрения ввиду недавних изменений в кон 
ституции Нидерландов Меня удивляет то что 
нидерландское правительство могло думать что 
это предложение в своей настоящей форме будет 
в общем приемлемо и явится удовлетворитель­
ной зaмjeяoй выработанного Советом Безопасно 
сти плана 

При таких обстттельствах совершенно ясно 
какова должня быть позиция Совета в отноше 
НИИ доклада Комиссии Совет Безопасности дол 
жен решительно придерживаться своей резолю­
ции от 28 января [S/1234] Он должен насто 
ять на безоговорочном возвращении республи 
канских лидеров в Джокъякарту с предоставле 
нием им полной свободы и на восстановлении 
их в качестве ооладающего полнотой власти пра­
вительства 

Что касается приглашения Нидерландов при 
сутствовать на конференции в Гааге я не счл 
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таю, что Совет должен рассматривать это при­
глашение до тех пор пока не будут сделаны 
только что указанные мною первые шаги Оче­
видно Совет не может действовать на основании 
высказанных председателем предложительных и 
личных соображений От республиканцев нельзя 
ожидать представления обоснованных соображе­
ний до тех пор пока они не вернутся в Джокъ­
якарту и не вступят в отправление своих обязан­
ностей в качестве правительства 

Чрезвычайно важно чтобы Совет полностью 
поддержал престиж Комиссии Объединенных 
Наций для Индонезии и в соответствии с поло­
жениями своей резолюции удержал инициативу 
в своих руках Если нидерландское правитель 
ство докажет свое желание сотрудничать и свою 
готовность принять эту резолюцию то при уело 
ВИИ внесения в него надлежап];их изменений не 
трудно будет согласовать новый образ действий с 
резолюцией Совета в которой определенно реко 
мендовалось чтобы переговоры между ДВУМЯ 
правительствами велись при содействии Ко 
миссии 

Я полагаю, что нидерландскому правительст 
ву таким образом будет в последний раз дана 
возможность подчиниться требованиям резо­
люции Нидерландское правительство игно 
рировало три резолюции Теперь оно пред­
ложило такой порядок созыва конференции 
в Гааге который тщательно спланирован 
так чтобы обойти резолюцию Совета Без­
опасности Если не будет предпринято ни 
каких шагов для возможно скорого восстанов­
ления республиканского правительства в Джокъ­
якарте я надеюсь что не будет никаких коле 
баний в отношении принятия мер необходимых 
для проведения в жизнь резолюции Совета Без­
опасности Всякое дальнейшее бездействие в от 
ношении этого вопроса нанесет серьезный ущерб 
престижу Совета Безопасности и ухудшит как 
положение в Индонезии так и международное 
положение на Востоке 

Г н ван ЛАНГЕНХОВЕ (Бельгия) (говорит 
по-фращузски) Мне кажется что многие пред-
идущие ораторы имели тенденцию преувеличи­
вать стоящие перед Советом затруднения Я же 
со своей стороны попытаюсь взвесить эти труд­
ности возможно более точно на основании имею­
щихся в нашем распоряжении данных 

Комиссия Объединенных Наций для Индоне­
зии в своем докладе Совету Безопасности 
[S/1270] приводит содержащиеся в резолюции 
от 28 января [S/1234] рекомендации которые 
не были выполнены Известив Совет об этом 
Комиссия поступила в согласии со своим кругом 
ведения а также и образом действий других ор­
ганов Совета действовавших в прошлом при 
аналогичных условиях 

Теперь Совету остается решить какую пози­
цию он займет и какие инструкции он даст 
своей Комиссии Требуемые от него решения ко 
торые он должен принять носят чрезвычайно 
деликатный характер Совет поэтому поступил 
бы благоразумно если бы при рассмотрении не 
только индонезийского вопроса а также и дру­
гих имеющихся у него вопросов он руководство­
вался накопленным им в течение этих послед 
них месяцев опытом 

Чему научил нас этот опыт' Я уже имел 
случай на одном из предыдущих выступлений 

[405-е заседание] напомнить в какой мере Со 
вет имел право гордиться осторожностью с ко­
торой его Комиссия действовала в кашмирском 
вопросе Я хотел бы привести сегодня более не 
давний пример из нашего образа действий при 
разрешении палестинского вопроса После того 
как и о Посредника донес о серьезных нару­
шениях перемирия в Негеве Совет Безопасно­
сти 4 ноября прошлого года принял резолюцию 
[8/1070], предлагавшую сторонам вывести свои 
войска за временные границы которые должен 
был установить и о Посредника 

И о Посредника известил Совет и его Комис­
сию 7 декабря [S/1112] и затем 23 декабря об 
отказе Израиля выполнить положения резолю­
ции от 4 ноября Его последний доклад по это­
му вопросу был представлен 25 декабря 1948 
года [S/1152] К тому времени прошло почти 
два месяца с момента принятия резолюции Со­
вета И о Посредника среди прочего упомя 
пул — и я привожу дословно выдержку из его 
доклада — о своей «невозможности эффективно 
наблюдать за выполнением условий перемирия в 
Негеве так как наблюдателям Организации Объ 
единенных Наций Израилем отказано в доступе 
в этот район» правительство Израиля считает 
«своим долгом сохранить за собой свободу дей 
ствий» и что по его мнению «непримиримость 
позиции занятой израильскими властями яв 
ляется серьезным фактором препятствующим 
проведепию в жизнь резолюции Совета Безопас­
ности от 16 ноября» 

Это конец цитаты 

Ввиду такого повторного отказа выполнять по 
ложения резолюции Совета Безопасности от 4 
ноября последний 29 декабря принял новую ре­
золюцию [S/1169] в которой заинтересован 
ным правительствам предлагается без дальней­
шего промедления провести в жизнь резолюцию 
от 4 ноября и следовать инструкциям которые 
согласно этой резолюции были даны и о По 
средника Хотя в этой резолюции лишь повто­
рялись требования которые выставлялись не 
сколько раз ранее и хотя она умышленно была 
составлена в чрезвычайно умеренных выражени­
ях Союз Советских Социалистических Респуб­
лик и Соединенные Штаты Америки не сочли 
возможным ее одобрить 

Что же сделал и о Посредника' Он не счи­
тал что такое отношение проявленное Израи 
лем представляет собой достаточное основание 
для того чтобы он прервал свои попытки до­
стигнуть примирения Наоборот в течение двух 
почти месяцев он продолжал неустанно доби­
ваться примирения и в результате этого 23 фев­
раля хотя войска Израиля и не были отведены 
как того тпебовала резолюция Совета между 
Египтом и Израилем было наконец заключено 
перемирие благодаря чему есть надежда на 
окончательное восстановление мира 

Вот как пришлось действовать Совету в Па 
лестине Я напомнил об этом прецеденте не пы­
таясь разумеется подвергать критике терпение 
или даже снисходительность проявленные Сове 
том Безопасности в этом вопросе В то время 
Бельгия состояла членом Совета Безопасности и 
с самого начала она всегда рекомендовала осто­
рожность и я привел этот примеп только для 
того чтобы посоветовать Совету Безопасности 
руководствоваться им в настоящем случае 
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Прежде всего следует сказать что в данном 
вопросе следует руководствоваться принципом 
справедливости Это кажется тем более важным 
что хотя в случае Палестины компетенция Со­
вета не оспаривалась в случае Индонезии мно­
гие члены Совета постоянно выражали серьез­
ные сомнения в наличии такой компетенции 

По дело идет не только о справедливости Су­
ществует также вопрос установления наиболее 
подходящего метода достижения целей к кото­
рым стремится Совет В связи с этим нет осно­
вания считать, что терпеливость проявленная 
в палестинском вопросе, не может привести к 
таким же благим результатам в индонезийском 
вопросе — скорее наоборот так как то что 
служит причиной разногласия сторон в индоне­
зийском вопросе не является более серьезным 
принципиальным вопросом как это было в пале­
стинском вопросе но всего липп. вопросом ме­
тодов и процедуры 

Уже давно существует достаточная степень 
договоренности относительно цели, которой не 
обходимо достигнуть а именно передачи при­
надлежавшего до сих пор Нидерландам срере­
нитета Соединенным Штатам Индонезии кото­
рые будут представлять собой конфедерацию 
пользующуюся полной независимостью Сущест­
вует даже соглашение о времени когда такая 
передача должна произойти Я считаю что эту 
сторону вопроса имеющую фундаментальное 
значение следует подчеркивать как можно чаще 
так как в этом отношении положение часто об­
рисовывается совершенно неправильно 

По мнению некоторых наблюдателей казалось 
что после принятия последней резолюции Сове­
та Нидерланды отказались следовать предписа­
нию предоставить свободу народам Индонезии 
Однако такого предписания не существует и не 
может существовать по двум причинам прежде 
всего Устав не предоставляет таких правомочий 
Совету Безопасности даже и в таких случаях 
когда его компетенция не оспаривается чего 
нельзя сказать относительно настоящего положе­
ния Даже когда у Совета есть основания так 
поступать когда он действует согласно положе­
ниям главы УП Устава то его право выносить 
решения и делать предписания согласно ста­
тье 39 ограничивается мероприятиями указан­
ными в статьях 41 и 42 Статьи 41 и 42 одна 
ко не касаются существа спора а лишь при 
нудительных мер по поддержанию или восстанов 
лению международного мира и безопасности 

Что касается разрешения вопроса по сущест 
ву то Совет может лишь делать рекомендации 
да иначе и не может быть Признание за Со 
ветом права выносить решение об освобождении 
народов Индонезии или любого другого народа 
было бы равносильно предоставлению ему щрава 
решать судьбу той или иной страны опреде­
лять зависимость ее от другого государства и 
одним словом категорически разрешать вопрос 
о том должно ли то или иное государство быть 
расчленено и должно ли или нет быть создано 
новое государство 

В намерения составителей Устава никогда не 
входило предоставить такие полномочия Совету 
Безопасности В Уставе нет положения из кото­
рого можно было бы заключить что члены Ор­
ганизации Объединенных Наций из которых 
только пять могут пользоваться правом вето 

согласились бы отдать свою судьбу и даже са 
мое свое существование в рукц Совета 

Я имел честь участвовать в прениях Комите­
та который на Санфранцисской конференции 
разрабатывал положения о которых идет сей­
час речь Из этих прений я вынес вполне опре­
деленное впечатление что государства, которые 
не могли бы пользоваться правом вето, никогда 
бы не согласились с этим принципом 

Нужно ли говорить о том, что я цитировал 
статью УП только для того чтобы еще более 
пояснить свою точку зрения так как положе 
ниями этой главы Устава Совету предоставля­
ются наибольшие полномочия? И действительно, 
ссылаясь на эту главу я никогда не имел в виду 
что в данном случае Совет будет иметь законное 
право пользоваться положениями этой статьи и 
что это было бы целесообразно с политической 
точки зрения 

Вторая причина, по которой нельзя предпи­
сать Нидерландам освободить народы Индоне 
зии это та что более пяти лет тому назад во 
время войны Нидерланды первые заявили о 
своем решении предоставить народам Индонезии 
независимость 

Как я уже имел ранее случай заявить суще 
ствующие затруднения связаны главным обра­
зом не с освобождением Индонезии, но с той 
важной ролью которую правительство Индоне 
зийской Республики будет играть в деле пре­
доставления Индонезии независимости Некото 
рые считают что это правительство должно иг­
рать при этом доминирующую роль другие в 
этом не уверены Нидерландское правительство 
в связи с этим указывает на предложение г-на 
Кохрана представителя Соединенных Штатов в 
Комиссии Во всяком случае если в этом отно­
шении т е по вопросу о роли которую должно 
играть правительство Республики существуют 
расхождения то по крайней мере все включая 
правительство Нидерландов, согласны с тем что 
свободные выборы на которых будут присутст­
вовать наблюдатели Объединенных Наций в 
конце концов разрешат вопрос так что никаким 
сомнениям не будет места 

Точно так же в течение прений происходив 
ших в январе не было никаких расхождений 
относительно последовательных стадий которые 
должны привести к намеченной цели а именно 
создания временного правительства проведения 
свободных выборов создания федеративного го 
сударства и передачи среренитета этому феде 
ративному государству 

Таково было положение до того момента когда 
Совет прервал свои прения несколько недель то­
му назад Тем не менее только что было сде­
лан важный шаг вперед Нидерланды пришли к 
заключению что затруднений стоящих на пути 
к предоставлению Индонезии полной независи 
мости нельзя будет полностью преодолеть до тех 
пор пока среренитет не будет передан феде­
ративному правительству подлинно представ 
ляющему Индонезию в целом Это и есть то 
что заставило Нидерланды предложить чтобы 
все велось ускоренным темпом чтобы передача 
среренитета была выполнена в возможно ко­
роткий срок и чтобы все было подготовлено к 
осуществлению передачи 1 мая следующего го 
да т е более чем за год до даты указанной в 
последней резолюции Совета, и кроме того что­
бы заинтересованные стороны одновременно 



24 

приступили к заключению соглашения о союзе 
между Нидерландами и Соединенными Штата 
ми Индонезии которые оудут таким ооразом 
официально созданы Тагим образом временные 
мероприятия были бы сведены к минимуму 

Это предложение было послано одновременно 
председателю Федеральной консультативной ас 
самблеи и президенту Индонезийской Респуб­
лики — я повторяю — президенту Индонезии 
ской Республики и это наименование повиди 
мому не оставляет сомнения в том что г н Су 
карно был приглашен именно в качестве прези 
дента Индонезийской Республики 

Это предложение было немедленно принято 
представителями федеративных штатов которые 
само собой разумеется не являются марионет 
ками как их некоторые называют поскольку 
лидеры Республики консультируются и совеш;а 
ются с ними и поскольку как нам оыло сказано 
вчера [416 е заседание] они не всегда согла 
шаются с нидерландским правительством 

Президент Сугарно в своем ответе нидерланд 
скому правительству от 4 марта [8/1270/Add 1 / 
заявляет что его интересует идея передачи су­
веренитета в ближайшем будуш;ем и что он в 
принципе одобряет цель предполагаемой конфе 
ренции и мне кажется что новое сообш;ение 
[S/1270/Add 3] полученное сегодня утром не 
меняет точки зрения президента Сукарно по 
этому вопросу Однако он добавляет что пра 
вительство Республики не может принять реше­
ния относительно участия в предпотагаемой кон 
ференции если до этого момента оно не сможет 
возвратиться в Джокъякарту Правительство 
Республики опираясь на резолюцию Совета 
ставит возвращение в Джокъякарту необходи 
мым предварительным условием С другой сто­
роны нидерландское правительство считает что 
ввиду местной ситуации немедленное обоснова 
ние правительства в Джокъякарте не представ 
ляется возможным и что это имело бы неблаго­
приятное влияние на дальнейший ход перего 
воров 

В сделанном им вчера заявлении представ 
ляющем большо1 интерес [416 е заеедамие] 
представитель Соединенных Штатов подчерки 
вает то обстоятельство что согласно предло 
жениям Нидер дандов промежуток времени меж 
ду началом переговоров и их завершением иди 
по крайней мере между на 1иЛом переговоров и 
их ратификацией — будет всего лишь двенад­
цать недель Он также дооавил что он не видит 
почему бы при этих обстоятельствах нельзя было 
немедленно восстановить республиканское пра 
вительство в Джокъякарте 

Позвольте мне ооратить внимание представи 
теля Соединенных Штатов на один важный 
пункт Если предполагаемые переговоры закон 
чатся то суверенитет будет передан не респуб 
ликанскому правительству но вновь образован 
ному правительству Соединенных Штатов Индо 
незии Во всяком случае там на месте нахо 
дится Комиссия Совета и на эту Комиссию воз 
ложена задача предоставлять Совету нужную ин 
формацию 

Что думает Комиссия о выдвинутых Нидер­
ландами возражениях' Берет ли она на себя от­
ветственность обеспечения того что возвраще­
ние республиканского правительства в Джокъ 
якарту не приведет к беспорядкам чего боится 
нидерландское правительство' Берет ли она на 

себя ответственность за ооеспечение того что 
возвращение в Джокъякарту не повлияет на ре­
зультаты переговоров' Нет — доклад Комиссии 
ничего об этом не упоминает 

Решит ли Совет тем не менее не считаться 
с этим обстоятельством и не обращая внимания 
на местную ситуацию просто предложить нидер­
ландскому правительству выполнить требования 
резолюции' Действовал ли Совет и его Комиссия 
таким образом имея дело с кашмирским вопро­
сом' Действовал ли и о Посредника таким 
ооразом при разрешении палестинского вопроса' 

Разумеется желание членов республиканского 
правительства установить контакт со своими со­
отечественниками до того как они примут участие 
в окончательных переговорах законно и понят­
но Но является ли Джокъякарта действительно 
единственным местом на обширной территории 
Явы где лидеры Республики могут собраться до 
того как они примут участие в предполагаемой 
конференции в качестве членов правительства и 
пользуясь полной свободой' 

В этом коротко говоря и заключается един­
ственное препятствие все еще мешающее вый 
ти из тупика Оно сводится к вопросу, можно 
ли временно выбрать другое место где респуб­
ликанское правительство могло бы обосновать­
ся Я хотел бы еще раз напомнить что благо­
даря усилиям и о Посредника и терпению Со­
вета в Палестине было заключено перемирие 
причем войска Израиля даже не были отведены 
за пограничные линии установленные за три 
месяца до этого и о Посредника в согласии с 
Комиссией Совета и во исполнение резолюции 
от 4 ноября Затруднения в рассматриваемом 
нами вопросе гораздо менее серьезны Никто 
иной как сама Комиссия заявила в своем докла­
де что эти затруднения касаются не вопроса о 
правительстве по существу но процедуры пред­
усматриваемой в резолюций от 28 января 

Можно ли при этих обстоятельствах предста­
вить себе что если будет проявлено достаточно 
изобретательности терпения и стремления к 
примирению это препятствие окажется непрео­
долимым в момент когда цель почти уже достиг­
нута' Я со своей стороны считаю это немые 
лимым 

Члены Совета разумеется сознают важность 
той стадии развития в которую вступил теперь 
индонезийский вопрос К настоящему времени 
Республика и народы Индонезии добились са 
мого существенного их независимость обеспе­
чена никто не отрицает их права получить ее 
Нидерланды открыто и перед лицом всего мира 
объявили что они готовы предоставить ее не 1 
июля 1950 г как предусматривалось в послед­
ней резолюции Совета но почти немедленно Для 
того чтобы передача суверенитета могла иметь 
место должно быть создано представительное 
правительство Затем должны быть проведены 
свободные выборы под руководством Организа­
ции Объединенных Наций При этих условиях 
какая же остается опасность того что воля на­
рода не восторжествует' 

Таким образом что бы ни случилось незави­
симость будет предоставлена Вопрос лишь в 
том когда и каким образом Произойдет ли это 
немедленно и в атмосфере полного согласия' 
Или же это произойдет в атмосфере неприязни 
и горечи после того как происходяпще сейчас 
насилия будут продолжаться еще многие меся-
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цы Вот что ставится на карту в этом споре о 
процедуре все еще зьтягивающем разрешение 
этого вопроса 

Во всей Восточной Азии нарушен мир и по 
рядок Если Совет Безопасности в своих меро­
приятиях руководствовался лишь тем соображе 
нием что на нем лежит главная ответственность 
за поддержание мира и безопасности то во все1 
Восточной Азии навряд ли найдется район в 
дела которого Совет Безопасности не мог бы 
вмешаться на тех же основаниях на которых он 
вмешался в ситуацию в Индонезии Но, в пре 
делах Устава действия Совета должны опреде 
ляться возможностью эффективного вмешатель­
ства в целях восстановления мира и безопасно 
сти в Индонезии Главная цель заключается в 
том чтобы по возможности скорее создать жиз 
неспособную федерацию в которой все народы 
Индонезии будут иметь свое место и которая 
олагодаря полноте своей независимости явится 
стабилизирующим фактором 

Задача Совета Безопасности и его Комиссии 
представляющей его на месте должна заклю­
чаться в том чтобы содействовать достижению 
этой цели путем использования всего накоплен 
ного в политических делах опыта настойчиво 
сти и изобретательности наличие которых орга 
вы Совета Безопасности с полным успехом дока 
зали как в Палестине так и в Кашмире 

Путь таким образом расчищен Пришло вре­
мя взяться за дело Достаточно устранить не­
сколько все еще существующих препятствий и 
проявить решимость достигнуть цели Задача за 
ключается в том чтобы заставить все заинтере­
сованные стороны встретиться без промедления 
и вполне свободно установить принципы на ко 
торых может быть создано временное правитель 
ство способное взять на себя тяжелые обязанно 
сти сопряженные с передачей суверенитета го­
сударства обязанности к которым в свете те 
кущих событий совершающихся в ряде стран 
нельзя относиться легкомысленно 

В таком духе конструктивного сотрудничества 
Совет Безопасности должен руководить деятель 
ностью своей Комиссии в Индонезии Я надеюсь 
что Совет Безопасности поручит Комиссии при 
ложить все усилия прелде всего к тому чтобы 
устранить затруднения все еще мешающие на 
чать окончательные переговоры которые допж 
ны повести к созданию Соединенных Штатов 
Индонезии и которые позволят последним вскоре 
принять суверенитет который Нидерланды го 
товы им предоставить 

Г н ХУД (Австралия) (говорит по-англии 
cm) Я боюсь, что все сказанное представителем 
Бельгии не может изменить самого простого фак 
та с которым Совету Безопасности приходится 
считаться — факта представляющего собой 
наиболее простой вопрос из всех вопросов с 
которыми Совету приходилось иметь дело 

Ситуация рассматриваемая Советом Безопас 
ности в настояпщй момент не могла быть изло 
жена яснее и проще чем это было сделано 
в речах выступавших в Совете вчера п сегодня 
представителей В отношении больше!! части во 
просов возникающих в связи с рассматривав 
мой Советом ситуацией, наблюдается замеча 
тельное единодушие 

Попытки представить настоящие прения в Со 
вете как еще одну стадию в которой Совету 

приходится иметь дело с целым рядом альтер-
нативньи решений из которых он в соответст­
вующий момент мог бы выбрать наиболее целе­
сообразное совершенно не соответствуют дей 
ствительному положению вещей 

По истечевии значительного периода времени 
— некоторым из нас он казался чрезмерно 
длинным — Совет пришел к заключению из 
ложенному в хорошо обдуманных выражениях в 
резолюции Совета от 28 января Эта резолюпия 
в настоящее время выражает продуманное ре 
шение Совета и ни одно из имевших место собы 
тий не должно заставить Совет уклониться от 
занимаемой им позиции выраженной в этой ре 
золюции Как же предлагается Совету посту 
пить' 

Вчера [416 е заседание] представитель Ни 
дерландов заявил что вопрос в конце концов не 
так серьезен Совет должен только пересмотреть 
свою резолюцию принять во внимание то что 
считается новыми факторами в ситуации, и ня 
основании прецедентов которые как утвержда­
ется были установлены ранее при разрешении 
подобных же вопросов, пересмотреть свои за­
ключения и прийти к совершенно новым выво­
дам 

Сегодня утром Совет выслушал представителя 
Бельгии снова указавшего как Совет в прош 
лом примирялся с идеей изменения своих пер­
воначальных решений и выводов Но в данном 
случае существенная разница заключается в 
том что Комиссия самого Совета ваходится на 
месте развития событий В случае Палестины 
и Кашмира — и на это делались ссылки — 
рекомендации и заключения насколько я помню 
делались Совету или его собственными предста­
вителями на месте или во всяком случае пред­
ставителями Организации Объединенных Наций 
Это совершенно верно что Совет получал реко­
мендации от своих собственных должным обра­
зом аккредитованных и уполномоченных пред­
ставителей и до некоторой степени руководство­
вался их соображениями Но в данном случае нет 
аналогии с приведенными выше случаями так 
как теперь Совет напротив имеет дело с самым 
ясным и определенным заключением Комиссии 
для Индонезии о том что нидерландское прави­
тельство не выполнило условий резолюции 
Совета 

Каковы представленные Совету основания 
имеющие целью оправдать его согласие на при­
нятие нидерландского предложения о созыве кон­
ференции круглого стола' Каковы также доводы 
представленные Совету в связи с одним из суще-
стренных если не самым существенным ПУНКТОМ 
резолюции Совета а именно в связи с мерами 
необходимыми для восстановления Республики 
Индонезии как в географическом так и в поли­
ти lecKOM отношениях' 

Здесь необходимо указать на то что мне ка­
жется основной ошибкой в доводах приведенных 

во вчерашнем заявлении представителя Нидер­
ландов в Совете В связи с тем что он сказал о 
неспособности нидерландского правительства вы­
полнить ту часть резолюции Совета в которой 
говорится о восстановлении Республики он в 
довольно пространной форме указывал Совету 
что в условиях с которыми восстановленной Рес­
публике придется иметь дело по возвращении в 
Джокъякарту восстановленное республиканское 
правительство не сможет быть господином по-
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ложения и что Нидерланды поэтому считают 
что они не могут взять на себя ответственно­
сти за проведение в яизнь восстановления Рес­
публики 

Представитель Бельгии только что спросил, го­
това ли сама Комиссия гарантировать что за­
конность и порядок будут обеспечены если рес­
публиканским лидерам будет позволено вернуть 
ся в Джокъякарту и восстановить там прави 
тельство Это по моему мнению нелогично Со 
вет Безопасности просят изменить одно из его 
собственных решений ввиду условий возник­
ших исключительно и целиком вследствие отка 
за одной из сторон выполнить то что Совет 
рекомендовал и даже предложил им выполнить 
Разве это не абсурд' Как можно представлять 
Совету в качестве довода то соображение что 
что либо не может быть сделано ввиду того 
что в данный момент суш;ествуют обстоятельства 
которых не было бы если бы заинтеерсован 
пая сторона с самого начала последовала ука 
заниям Совета' Я считаю что такой довод дол­
жен быть совершенно неприемлем для Совета 
Безопасности •— и я совершенно убежден что 
он и является таким и никоим образом не мо 
жет считаться убедительным 

С другой стороны если Совету Безопасности 
нужны новые данные и новые факторы то почему 
он не воспользуется новыми факторами дове­
денными до его сведения вчера самим предста­
вителем Индонезии' Разве они не больше соот­
ветствуют действительности' Разве факты ка 
саюш;иеся военного положения в Индонезии в 
настояш;ее время не являются более реальными 
чем предположения и необоснованные сомнения 
высказанные представителем Нидерландов' Эти 
то факты если вообще считаться с фактами 
Совет Безопасности и должен принять во вни­
мание при дальнейшем рассмотрении вопроса об 
осуществлении своей резолюции 

Мне неизвестно намерен ли Совет Безопасно 
сти в настоящее время вынести какое либо офи 
циальное решение но по крайней мере нет со 
мнения в том что Совет не захочет и не смо­
жет уклониться или отделаться от ответствен 
ности за поддержание в силе своей резолюции 
от 28 января или принятие всех последствий к 
которым согласно положениям Устава может 
привести дальнейшее невыполнение этой резолю 
ции одной из сторон То что как я надеюсь 
явится весьма ясным выражением мнения Сове­
та Безопасности поддерживаемым докладом его 
Комиссии может оказать влияние на нидерланд 
ское правительство в практическом отношении 
и я искренно надеюсь что это так и будет 

По крайней мере пусть эта позиция Совета 
Безопасности будет ясно выражена в последней 
стадии настояпщх прений и ПУСТЬ нидерланд­
ское правительство к которому я снова повто 
ряю ни Совет ни одна из сторон представите 
ли которых заседают за этим столом не испыты­
вают неприязни не поймет неправильно пози 
цию Совета Безопасности Пусть нидерландское 
правительство охотно и с готовностью возьмет 
на себя то что оно должно считать своей прямой 
обязанностью обязанностью члена Орагнизации 
Объединенных Наций Нидерландское прави­
тельство еще имеет возможность подойти по но­
вому к этому вопросу В резолюции от 28 ян 
варя нет ничего что могло бы рассматриваться 
как предъявление Нидерландам чрезмерных тре­

бований Наоборот члены Совета Безопасности 
помнят какие усилия Совет Безопасности при­
лагал к тому чтобы при выработке положений 
резолюции не переступить границ умеренного 
и практически выполнимого 

Наиболее ярким примером этому служит весь 
ма скромное треоование резолюции касающееся 
вывода нидерландских вооруженных сил из рес­
публиканской территории С другой стороны са­
мым конкретным и самым ясным пунктом резо­
люции было требование о том чтобы нидерланд­
ские власти немедленно приняли меры к восста­
новлению Респуолики во-первых как самостоя 
тельной политической единицы — Совет Без­
опасности всегда признавал ее таковой — и 
во вторых в качестве равноправного участника 
в переговорах предусматриваемых резолюцией 

Почему не могут Нидерланды пойти навстре 
чу в этом направлении' Если от конференции 
круглого стола ожидаются существенные и по­
лезные решения то разве не легче было бы до­
стигнуть их действуя в соответствии с требова 
ниями предъявляемыми Советом Безопасности 
и что могли бы при этом потерять Нидерланды' 
Представитель Соединенных Штатов вчера 
чрезвычайно ясно указал основные условия ко­
торые если бы ничего неожиданного не произо­
шло и республиканские власти отнеслись бы к 
ним сочувственно могли бы позволить Совету 
Безопасности согласиться на то чтобы конфе­
ренция проводилась в общем по принципам 
предложенным Нидерландами Этими двумя ус 
ловиями разумеется являются восстановление 
Респуолики и признание за Комиссией Совета 
такого статуса и авторитета в отношении этих 
переговоров какие предусматриваются резолю­
цией Неужели мы не можем рассчитывать на 
то что нидерландское поавительство отнесется 
с должным уважением к тому что было так 
точно и ясно сформулировано что подтвержда­
ется докладом самой Комиссии Совета Безопас 
ности и что несомненно будет поддержано в 
последующих прениях в Совете? 

Для того чтобы укрепить как авторитет Ор 
ганизации Объединенных Наций так и престиж 
Совета Безопасности и в конечном итоге наи 
ЛУЧШИМ образом соблюсти интересы всех заин­
тересованных в ЭТОМ вопросе сторон Нидерлан 
ды не могут сделать ничего лучшего, как дей 
ствовать таким образом 

Генерал МАКНОТОН (Ьанада) (говорит по-
атлийски) Я хочу сделать несколько предва­
рительных замечаний относительно тех важных 
заявлений которые были здесь вчера сделаны 
представителями Нидерландов и Индонезийской 
Республики Я буду очень краток, ибо большая 
часть того что я хотел сказать чтобы обрисо­
вать общую каптину положения уже была ска­
зана другими Я попытаюсь лишь сосредоточить­
ся на главном вопросе как он мне представля 
ется в настоящий момент 

Предложение нидерландского правительства 
провести конференцию круглого стола в целях 
возможно более скорой передачи суверенитета 
над Индонезией индонезийскому федеративному 
правительству действительно представляющему 
всю Индонезию по мнению канадской делегации 
является предложением которое Совет Безопас 
ности должен приветствовать при условии что 
будут приняты надлежащие меры для того что-
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бы эта конференция состоялась с согласия и 
при сотрудничестве всех непосредственно за 
интересованных сторон Индонезийская Респуб­
лика согласилась с целями преследуемыми этой 
конференцией как через посредство своего пре­
зидента так и через посредство выступавшего 
вчера представителя Респуолики в Совете Без 
опасности К сожалению еще не достигнуто со­
глашение относительно методов путем которых 
предложение нидерландского правительства мо 
жет быть проведено в жизнь 

По мнению канадской делегации Совет Без 
опасности должен сделать все возможное для 
того чтобы помочь всем сторонам заинтересо­
ванным в индонезийском споре приступить к 
непосредственным переговорам и в частности 
устранить препятствие повидимому в настоящее 
время мешающее респуодиканским представите 
лям участвовать в этих переговорах 

Из того что сказал представитель Нидерлан­
дов а также и из соображений высказанных 
представителем Индонезийской Республики я 
вижу что возможность прийти к соглашению по 
основному вопросу спора все еще существует 

Совет Безопасности я уверен не захочет 
чтобы эта возможность непосредственного раз 
решения вопроса была утеряна и нашей глав 
нейшей заботой в настоящий момент является 
изыскать практические пути привлечения всех 
заинтересованных в индонезийском споре сто­
пой — включая представителей Республики — 
к участию в конференции круглого стола Ка­
надская делегация считает что ввиду сущест 
вуюпщх между представителями нидерландского 
правительства и Индонезийской Республики за 
труднений представляется целесообразным как 
предложил представитель Соединенных Штатов 
надлежащим образом пользоваться услугами на­
шей Комиссии в соответствии с ее статусом 
установленным резолюцией Совета от 28 января 
1949 г для того чтобы помочь сторонам его 
вериться о сроке и условиях проектируемой га 
агской конференции Кроме того подразумева 
ется конечно что эти предварительные пере­
говоры происходящие под эгидой Комиссии Объ­
единенных Наций для Индонезии ничем не на­
рушат резолюции Совета Безопасности и не от 
разятся неблагоприятно на правах и притяза 
ниях или позиции спорящих сторон 

Я полагаю что Совету Безопасности нет на­
добности принимать новую резолюцию чтобы 
провести этот принцип в жизнь Я считаю что 
было бы не только достаточно но и вполне умест­
но чтобы представитель направил нашей Комис­
сии сообщение соответствующего содержания и 
поручил ей принять необходимые меры 

Канадская делегация искренне надеется что 
тем временем ни одна из сторон не отвергает 
приглашения нидерландского правительства По 
звольте мне выразить мою уверенность в том 
что путем прерарительных обсуждений кото­
рые как я предложил должны проводиться под 
руководством нашей Комиссии в Индонезии бу 
дет возможно на основе предложения Нидер­
ландов о проведении конфрченции в Гааге вы­
работать практическую и приемлемую процеду­
ру пользуясь которой стороны смогут вступить 
в непосредственные переговоры что поможет 
прийти к возможно более быстрому разрешению 
индонезийской проблемы 

Г-н ЦЗЯН (Китай) (говорит по английски) 
Рассмотрев имеющиеся у нас документы и вы­
слушав имевшие здесь место прения я пришел 
к выводу что в ситуации в Индонезии наблю­
дается тенденция к соглашению по ряду пунк­
тов и параллельно тенденция к разногласию Эти 
две тенденции так переплетаются и так запу­
таны, что одной из сторон легко преувеличить 
степень договоренности так же как другой сто­
роне нетрудно преувеличить степень расхожде 
ния Мне кажется что тщательное изушние об 
ласти, где достигнута договоренность по срав­
нению с ооластью где царит разногласие явит­
ся необходимым предварительным условием для 
более реалистичного подхода к разрешению этой 
проблемы 

Позвольте мне прежде всего обратить внима­
ние Совета на пункты по которым достигнуто 
соглашение в данной ситуации Прежде всего 
единственно новое и чрезвычайно важное об­
стоятельство о котором было доведено до све­
дения Совета после нашего последнего заседа 
ния это разумеется предложение нидерланд 
ского правительства совратить срок передачи су­
веренитета Индонезии на один год Я считаю 
это великодушным жестом Я бы сказал даже 
больше я считаю это мерой государственной 
мудрости И не только я придерживаюсь такого 
мнения Если нам требуется мнение авторитет 
ного лица то мне кажется что никто не может 
быть более авторитетным чем президент Индо­
незийской Респуолики Вот что говорит г-н Су 
карно по этому вопросу Я прочту вам выдержку 
из письма президента Индонезийской Республи­
ки от 4 марта [S/1270/Add 1 ] 

«Меня лично привлекает идея скорой и без 
условной передачи полного суверенитета Сое 
диненным Штатам Индонезии которую г н Кутс 
изложил 28 февраля и 1 марта По моему мне­
нию подобная передача суверенитета является 
единственным путем к улучшению отношений 
между Нидерландами и Индонезией » 

Цитирую далее 
«Путем ускорения передачи суверенитета 

Соединенным Штатам Индонезии возможно 
удастся избежать тех препятствий связанных с 
образованием правительства переходного време­
ни которые до сих пор казались непреодоли­
мыми» 

Мнение президента Индонезийской Республи­
ки находится в согласии с первоначальной це­
лью нидерландского предложения Обе стороны 
в настоящее время сходятся на том что уско­
рение срока передачи среренитета упростит а 
оыть может и устранит многие затруднительные 
проблемы перед лицом которых стоят обе сто­
роны 

Мне кажется что Совет Безопасности должен 
отнестись к этому пункту с должным вниманием 
Этот пункт является уступкой со стороны Ни­
дерландов и если она будет принята как не 
имеющая значения то это ни в коем случае не 
будет способствовать предоставлению других 
уступок 

ПОЭТОМУ Я обращаю внимание Совета прежде 
всего на этот важный пункт договоренности в 
данном положении а именно ускорение срока 
передачи Нидерландами среренитета Индо­
незии 
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Кроме того у нас имеется предложение о со­
зыве конференции крупого стола Каково отно­
шение Республики к этому предложению' Я сно 
ва привожу выдержку из письма президента Су 
карно «Я могу в принципе согласиться с цель о 
подобной конференции» 

Конференция круглого стола как процедура 
как метод как спосоо ведения переговоров по-
видимому представляется приемлемой для Т С Р \ 
Условия связанные с этой конференцией под 
вергались критике против них воэрат^али и их 
оспаривали но взятая как процедура такая кон 
ференция круглого стола как мне представляет 
ся приемлема для всех кого это касается Я 
не вижу оснований почему Совет должен был оы 
возражать против этой процедуры пли настоя 
тельно предписывать заинтересованным сторо 
нам какой-то определенный порядок ведения пе 
реговоров если положения его резолюции про 
водятся в жизнь Мы настаиваем на выполнении 
предписаний нашей резолюции но у нас нет 
оснований настаивать на каком-либо определен 
ном методе их выполнения 

Мне кажется, поэтому что мы долкны исхо 
дить из этих двух пунктов договоренности Су 
ш;ествует однако, важный пункт по которому 
мнения сторон расходятся Мы все знаем что это 
такое это вопрос восстановления Респ\оли1И В 
отношении этого вопроса Нидерланды категори 
чески заявили что они не восстановят Респуб­
лики несмотря на то что Совет Бе опасности 
требует этого в своей резолюции от 28 января 

Давайте остановимся на этом вопросе подроб 
нее В чем заключается действительное расхожде 
ние' Я признаюсь что ознагомившись с поло 
жением я не вижу в чем это расхождение за 
ключается Имеется приглашение участвовать в 
конференции круглого стола Это приглашение 
официально передано президенту Индонезийской 
Республики Президента Индонезийской Респуб 
лики просят послать делегацию пведставляю 
шую Индонезийскую Республику В этом отно­
шении Индонезийская Республика восстановле 
на Это не полное восстановление но все л е ото 
что-то определенное 

Затем в сообш;ении представителя Нидерлан 
дов на имя Председателя' Совета Резопасности 
[S/1274] имеется следуюш;ий чрезвычайно мно 
гозначительный абзац 

«В связи с этим можно видеть приемлемую 
основу для переговоров в вербальной ноте пред­
ставителя Соединенных Штатов в Комитете доб­
рых услуг неофициально представленной нидер­
ландской делегации 10 сентября 1948 г и пред 
усматриваюш;ей что республиканские террито 
рии должны быть представлены одной третью 
а территории Федерации двумя третями обш;его 
числа представителей» 

Это означает что нидерландское правитель­
ство рисует себе что после того как передача 
суверенитета будет совершенно закончена бу­
дущая Индонезийская Республика в Соединен 
ных Штатах Индонезии будет представлять со­
бой приблизительно одну треть федерации Таков 
окончательный проект предлагаемый нам нидер­
ландским правительством Поэтому уже теперь 
когда начинается конференция круглого стола 
имеется известная степень признания Индоне­
зийской Республики В конечном результате бу 
дет существовать Индонезийская Ррспублика 
пользующаяся одной третью влиянит р дрлах Ле 

дррации Поскольку это касается предложения 
представителя Соединенных Штатов в Комитете 
добрых услуг я считаю что республиканские 
лидеры его также принимают 

В сообщении премьер-министра Хатта Феде­
ральной консультативной ассамблее имеются 
также указания на занимаемую Республикой по-
ицию Вице-президент и премьер-министр Рес­

публики Индонезии Мохаммед Хатта в сообщр-
нии председателю B F O ^ говорит следующее 
fS/1270] 

«Я не думаю что следует подробно излагать 
здесь нашу позицию а именно что правитель­
ство Республики Индонезии стремится к обра­
зованию свободной суверенной Республики Сое­
диненных Штатов Индонезии, в которой Рес 
публика Индонезии занимает совершенно рав­
ное положение с остальными штатами этой Рес­
публики» 

Это заявление само по себе указывает на то 
что поскольку дело идет о конечном результате 
по вопросу о позиции Республики между точ­
кой зрения ее лидеров и позицией нидерланд­
ского правительства нет слишком больших рас­
хождений Поэтому разногласие касается лишь 
очень короткого срока между настоящим момен 
том и датой передачи среренитета Всем ясно 
что Респуолика должна будет в конце концов 
быть восстановлена Нидерланды отказываются 
восстановить ее немедленно В этом и заключа­
ется разница Что же это означает' По 
чему Нидерланды отказываются принять на­
шу резолюцию' Считает ли нидерландское 
правительство что Республику следует пре 
образовать до того как она будет вновь вос­
становлена' Об этом нам не было ничего ска 
зано и я не хочу делать никаких предполо-
лсений по этому вопросу 

Первым из выставленных соображений было 
то что восстановление Республики в настоящее 
время означало бы потерю престижа федерали­
стов и реличение престижа Республики Это 
как нам было сказано то чего голландцы не 
могут допустить Такой довод кажется мне со­
вершенно необоснованным Гели престиж фе­
дералистов должен поддерживаться Нидерланда 
ми и голландскими военными силами то такой 
престиж действительно довольно шаткий В на­
ши дни обстоятельства заставляют политических 
деятелей всех стран быть патриотами или даже 
сверхпатриотами Политическая партия любой 
страны престик которой внутри этой страны 
зависит от поддержки иностранных армий не 
может рассчитывать на слишком блестящее бу 
дущее Во всяком слрае как я сказал этот 
довод кажется мне очень шатким 

Другое выставленное вчера представителем 
Нидерландов соображение — это опасение что 
в случае немедленного восстановления Респуо 
лики будет нарушен мир и порядок и возникнут 
террор и репрессии Признаюсь, что это сообра­
жение кажется моей делегации более основа 
тельным Возможность указанного не исключена 
Я могу говорить по этому вопросу с некоторым 
авторитетом так как мои соотечественники серь­
езно пострадали от террора и репрессий в тече­
ние последних полутора лет Однако причины та­
ких беспорядков не так просты и в настоящий 

^Byzonder Federaal Overleg (Федеральная консуль 
татпняая ассамилея) 
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момент я хотел бы обратить внимание Совета 
Безопасности на то что эта сторона вопроса пол 
ностью предусматривается в резолюции Совета 
от 28 яяваря В преамбуле резолюции содер 
жится следующий абзац 

чПршштя во внимание что установление и 
поддержание законности и правопорядка во все!* 
Индонезии является необходимым условием до 
стижения явных целей и осуществления явных 
желаний обеих сторон» 

Это сказано в преамоуле 
В первом разделе резолютивной части этой 

резолюции содержится следующая фраза 
« призывает обе стороны к сотрудничеству 

по восстановлению мира и поддержанию закон­
ности и правопорядка везде где таковые были 
нарушены» 

В подпункте 4f мы снова находим такое же 
соображение, гласящее 

«Комиссия должна содействовать достижению 
возможно скорого восстановления гражданского 
управления Республики Для этого она должна 
по совещанию со сторонами рекомендовать в 
какой мере области управляемые Республикой 
в силу Ренвильского соглашения (исключая 
район Джокъякарты) должны постепенно пере 
ходить под власть правительства Индонезийской 
Республики когда это совместимо с нормальны 
ми требованиями общественной безопасности 
охраны жизни и имущества и наблюдать за 
таким переходом» 

Таким образом это соооражение Нидерландов 
достаточно обосновано Совет принял это во вни 
мание при составлении своей резолюции Если 
это действительно обоснованное соображение я 
полагаю что наша Комиссия сможет помочь обе 
им сторонам прийти к соглашению Я бы предло 
жил чтобы в качестве части такого соглашения 
о восстановлении Республики и окончательном 
прекращении враждебных действий в это согла 
шение были включены положения предусматри 
вающие амнистию последователей той плп пнои 
политической партии, положения, преду ире5ьд1Ю 
щие репрессалии по политическим соооралсни 
ям положения о строгом соблюдении законно 
сти и порядка и положения о защите жизни и 
имущества Таким образом если и существует 
опасение относительно поддержания законности 
и порядка и если забота о возвращении имуще 
ства является вполне законной я все же счи 
таю что в нашем распоряжении имеются сред 
ства для обеспечения достижения этих целей 

Если мы внимательно рассмотрим резолюцию 
от 28 января 1949 г то мы увидим что пробле 
ма Индонезии разделяется на две части Резо 
лютивная часть этой резолюции имеет два раз 
дела В пунктах 1 и 2 рассматриваются вопро 
сы относящиеся прямо и непосредственно толь 
ко к двум сторонам нидерландскому правитель 
ству и Индонезийской Республике 

В этих двух пунктах содержится требование 
о восстановлении мира и восстановлении Рес 
публики Эти вопросы касаются только двух сто­
рон Федеративные штаты не принимают участия 
в этой войне вопрос восстановления Республи 
ки их не касается Эти два вопроса выдвинута 

в самом начале резолютивной части резолюции 
в пунктах 1 и 2 Далее в пунктах 3 и 4 раз­
бираются более широкие вопросы временное 
правительство передача суверенитета, учреди 
тельное собрание и будущая конституция Ин 
10незии 

После изучения всех этих пунктов я пришел 
к тому заключению что постановление конфе 
ренции круглого стола может быть эквивалентом 
лишь пунктов 3 и 4 нашей резолюции но ни в 
коем случае не пунктов 1 и 2 Пункты 1 и 2 
касаются вопросов имеющих отношение только 
к Респуб1ике и Нидерландам Эти вопросы долж­
ны рассм 1триваться этими сторонами при содей 
ствии нашей Комиссии Нет никаких оснований 
передавать их H I рассмотрение конференции 
круглого стола 

Я поэтому прпшел к тому le заключению, 
что и представитель Канады Я хочу предло-
л ить чтобы наша Комиссия рекомендовала обе­
им сторонам созвать конференцию в Индонезии 
— она может оыть названа предварительной 
конференцией — для того чтооы выработать 
меры по осуществлению пунктов 1 и 2 После 
того как эта конференция достигнет некоторых 
результатов мы сможем перейти к конференпии 
круглого стола для рассмотрения оолее широких 
аспектов индонезийской проблемы 

Ьогда я говорю о том ITO слел,ует созвать 
предварительную конференцию для рассмотре-
пиа вопросов, содержащихся в пунктах 1 и 2 
нашей резолюции я не имею в виду что долж­
ны вестись переговоры о принципах содержа­
щихся в этих двух пунктах Эти принципы уста 
новлены как регулярные войска так п парти 
заны должны прекратить военные действия и 
Республика должна быть восстановлена начи 
ная с района Джокъякарты Эти принципы, как 
я уже сказал установлены но процедура уста­
новление сроков обоюдные ооязанности в отно 
шении этих двух вопросов должны быть обсуж 
девы ооеими сторонами и они должны прийти к 
соглашению по ним Такая подготовительная 
конференция должна рассматривать вопросы по­
добного рода Я не вижу каким ооразом кон­
ференция круглого стола может работать плодо­
творно без созыва предварительной конференцип 
по установлению способов осуществления поло 
1ений пунктов 1 и 2 

Я скажу больше Если вопрос о такой пред 
варительной конференции не будет принят ооеи 
ми заинтересованными сторонами мы долтсни 
поручить нашей Комиссии воздержаться от уча 
стия на конференции круглого стола в Гааге 
Без такой предварительной конференции и оез 
достижения соглашения на этой конференции 
конференция круглого стола либо не может бып 
вовсе созвана либо если она будет созвана 
не достигнет никаких результатов 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по испански) 
Ввиду позднего времени и ввиду того что список 
ораторов исчерпан я предлагаю закрыть засе­
дание и назначить следующее заседание на 3 ч 
дня в понедельник 14 марта Если нет возра­
жений заседание закрывается 

Заседание закрывается в 1 ч 30 v дня 


